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Ho ɲun níi vu ̃ahú̃ na o ́ o
Zãn
túara

Vu ̃ahú̃ tu ́aró ɲúhu ̃́
O Za ̃n, yi ̀a lé o Yeesu ni ̀-kenínia ni ̀-ke ́ní, lé wón

tu ́ara ho vũahu ̃́ na ka ̀. Ho vũahu ̃́ mu yi, ó o von
míten làa ni ̀-kí̃nle. O túara ho nɔn ɓa ke ̀rèti ̃́ɛwa
kuure ɓúi yi.
Ɓa ke ̀rèti ̃́ɛwa kuure mu o ́ owee ve la ̀a há̃a lè mí

za ̀wa. O wíokaa bía ɓa ni ̀-khàwa lè le waminì bi ̀o,
a ́mún bía le ɓa so ̀obá míten à we ́ be ̀ le Dónbeenì
tu ̃̀iá poni yi.

Vu ̃ahú̃ ni ́n-ya ́ní bíoní
1-2 I ̃nɛń na lé o ni ̀-kí̃nle, lé mi wee tu ́a ho vu ̃ahú̃

naka ̀. Ĩ wee túahoa ́ ànaaha ̃́ana leDónbeeni ̀ léra
yi, orɛń lè mí za ̀wa. I ̃wa mi ɓúenɓu ́en la ̀a so ̀obɛɛ́,
lé bìo le Dónbeeni ̀ tu ̃̀iá poni na le ze ́enía la ̀a wɛn
a ́wa tà yi a ́ ho wi wa yiwa yi fɛɛ́ɛ. Mu yínɔń ĩnɛń ĩ
do ̀n wa mia. Bìa ɓúenɓu ́en na tà ho tù̃ia ́mu bìo á
mún wamia.

3Le oMaa ́Do ́nbeenì lè mí Za Yeesu *Krista à wé
mu sãamu lè le hii la ̀awɛn, a ̀ ɓa na ho hɛɛ́rà warɛń
na tà ho tù̃ia ́ poni bìo á wamín yi.

Miwawan ́mín à pi ̃́ ho kàránlo ́ na yi ́ bon bìo
4U ̃ za ̀wa ɓu ́i a ́ ĩ ɲa ́bìo le ɓa tà bo ̀ leDónbeeni ̀ tu ̃̀iá

poni yi làa bìo ó oMaa ́Do ́nbeenì heníana ́amunɔn
wɛn, a ́ ĩ sĩi ɓɛǹti ̃́nwanmu bìo yi la ̀a so ̀obɛɛ́.

5Ha ̃́amu, hã laà naka ̀wán, a ́bi ̀o á ĩhení ìna foǹ
lé bìo kà: Mi wa wań mín. Le bíoni ̀mu yínɔń bín-
f̃inlenabòhenía a ́ ĩ tu ́aranɔnmia, ɓu ̀eé. Lebìomà
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nɔnwɛn ho pà̃ahu ̃́ nawa ɓu ́akáa a ́ ɲa ́ le Dónbeenì
bíoni ̀ yi.

6 Hen ka ́ wa wee be ̀ bìo le Dónbeenì bò heni ́a
yi, lé bú̃n á à zéeni ́ le wa wa le Dónbeeni ̀. Bìo
le Dónbeeni ̀ bo ̀ heni ́a pà̃ahu ̃́ na wa ɓúaka ́a ɲa ́ le
Do ́nbeenì bíoni ̀ yi le ́ bìo ka ̀: Mi wań mi ́n.

7 I ̃ wee bío ka ̀ si ́i lé bìo ɓa ni ̀-khàwa wá̃a bɛra
fo ̀ hã lùa ɓu ́enɓúen. Ɓa wee bío le bìo ó o Yeesu
*Krista ɓuee ́ wó a nu ̀pue á yi ́ bon. Ɓa lé ɓa nì-
khàwa, ɓa lé o Krista zúkúsa.

8A ́ mi cén pa miten bi ̀o, a ̀ bìo mi wo ́ ɓu ́enɓúen
le Do ́nbeenì bìo yi a ́mi yí tè yi, ka ́mi yí mu cù̃nu ́ à
ho ɲii sí.

9Yi ̀ayi ́ma ́a tà be ̀hoka ̀ránlo ́nabìo ciranoKrista
yi, ka ́ a báará día ho, se wo ́n yi ́ zũ le Dónbeeni ̀. Ká
yìawee tà bè ho yi, wón páanía la ̀ aMaá Dónbeenì
lè mí Za.

10 Ká nùpue ɓu ́i na yí máa tà be ̀ ho kàránló na
bìo ciranoKristayiwéɓuaramicɔ̃́n, a ́wi ò oka ̀rán
mia, a ̀mi yi ́ tà le o la ̀amiwa ́n. Mi yi ́ hɛń mi yara sí̃
ɓa ̀nso.

11 Yìa hɛŕa mí yahó sa ̃́ a nùpue mu síi, se ɓànso
la ̀a wo lɛɛŕa hã wén-kora na ó oweewé yi.

Vu ̃ahú̃ mɔ́ndɛ́n bíoni ̀
12Bìo cɛr̀ɛɛ̀ a ́ ĩwi à ĩ bío la ̀a mia, ka ́ i ̃màha ̃́ yi ́wi

a ̀ ĩ tu ́a mu vu ̃ahu ̃́ yi. I ̃wi a ̀ ĩ ɓuen mi cɔ̃́n i ̃ten a ́wa
ɓuee ́pa ́aní ì tàhã la ́akáwá. Ká bú̃nwó, a ́wasĩ-wɛɛ
ɲii ma ̀há̃ à sí.

13Mìn hí̃nló na le Do ́nbeenìmu ́n léra, wón lèmí
za ̀wawee tɛɛ̀ni ́mia.
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	Zãn ɲun níi

